Installation and stay in the host region until
October 1940

Again all storiedollow some general rules, especially for evacuees in September 1939, although
the two waves startingith unpreparednegs host regionsvas the same.

Arrival of evacueedrom SiercklesBains at St Georgekes-Baillargeaux.
With the aid of a cart pulled by a donkéye meagefurniture collectedlocally is movednto the hous
assigned tahis family.

Installation of railroad shop employees of Yutz to Bordeaux in autu 1939.
Among the specigl affected there were employees of the railway and in particular the febaff
workshopsn Yutz. Apparently the food and winere not yetgone at theend of 1939. The meal takes
place just after a wash if we judge by the alamm of hanginglothesdrying behind thegroup.

For evacuees of May 1940, the period of "exilaVing beershorter ad the military defeahaving
occurred very shortly after their arrival in the reception area, the memories are mixed and the friendships
forged on site rare, although the time was sufficient for the emergence of rereadoey aftethe war



with weddings. This is especiallyue among villages evacuated in SeptermDetober 1939, the
memories and the ties are strong. The best proof ofttbag ties forged between refugees and local
populationsis that Mosellansare measured today by contiad couplingand group excursions are
organized every year between host comnesiénd refugee tows

At theVolmerangelesMines, for example, recipcal visits with accommodatismn the homesof
hosts, common meals, sports competitions and musical festivities are ongoing with St Genest Ambiere
while three generations have passed since the evacuation and stay in Poitou. In other places such a
Buding the links are currently tightened anduplingsomehow reactivated. | bet that the festivities of
2004 will boost the movement more broadly.

o : ' F The Salomeé family from
L ! o ; = Sentzich at La Touche.
[ ) o T : Depending on the size of the
g g family the accommodatios
i A& with 2, 3 or 4 rooms was
o ¥ . allocated to refugees.The
: Siea. ’ Salong family with several
| B aSE BB . & children lived in a house
=z ‘ AT e il | under renovation. Carefree
——— st children play among the
e S animals of the barnyard.

1) The home was originally restricted if not hostile, but the atmosphere changedpidly
and became warm.

If a few testimonials speak of exemplanydexcellent supporat the outsethowever, it seems that
the standard is differen©nce offof the train, the Mosalihshad more often, the feeling of being cattle
assessed befowgreeing tosupport. Each family in thhostvillage indeed chose the family thats
going to stay, with sometimes derogatory comments or atwetistestrictons(no families with young
children for example)lt must be saidn defense of théost familiesthey had alsobeenwarnedat the
last momenthat they would be requestemhost anumber of refugeesften greater thathe population
itself at the place of receptionln some localities where they had already been hosting refugees from
northern Francesome of which had behaved badly, they resented this second obligation tal$mst.
among the arrivals, all adults or almost, in all caseseatliors spoke a dialecand was therefore
received asBoche$. This means to say that the loss of the Moselteild be okay and that in any event
the villages hd German names. Probably sofmem Mosellan villages didn't jointly havea positive
attitude @ arriving, frustrated by a difficult rail route, and therefovere partly responsible dr the
coldness of th hospitality received. And if had beemecessary tbe the hast the other wayaround
how would thingshavehappenediifferently?

Three peopl¢henplay a decisive role on each side and turn the situation and feelings of each other
in a few days: thenayor, the teacher and the priest.



Residents of the three villages Halstroff, Grindorff and Bizing are assigned to Beaumont, jointly
Composed of several hamlets including La Tricherie.
The Moselinsget makeshift housing and basic comfort but integcaticky after a mixed reception. It
was by their capacitydr work and their skill that thegicquirethe respect of the Vienneses.

Mr. Vitacolonna of BasseHam poses in front of the panel Beife-Chatel.
The village & BasseHam was evacuated in May 1940 to the C6te d'Or and several villages around
Beire-le-Chatel for a stay of a few months.



The Trap family from Sentzich during the evacuation to La Touche.
In spring 1940 the Trap family had two of its memberbilzed during the stay in Vienne.

Sentzich residents were evacuated in October
1939 to Cherves and La Touche.

Two rooms have been allocated as housing for
the Reitz family posing here in the spring of
1940 returning from Sunday mass.

First, the wo mayors, especially if the Mosellan mayor speaks French: in a few days the housing
issue is resolved and the families have one or two rooms to organize, except in rare cases where it was
necessary to stay incellarand develop a new living space. Ofme mayors thougho give stocks
of uncookedfood to evacuees and orgardzeoup kitchens and communal meals around large pots.
Benefits @ame quickly and put a little balm to the hearttbé expatriates. The French government
allocatel 10 francs per adt evacuated (and even thass deniedif the adultwas allocaed labor, thus
obviously encouraging "blaakarket work) and 6 francs per child. Was inadequate hoirgy but soon
the speed at which the Mosellans ckedithe premisescommaned respect.They were however,
generally well nourished, at first, as already mentioned, with meals and grpeegesizedand
provided cdlectively, in time the available housinfpr the Mosellansvas equipped with stoves and
cookers, o prepare each meal.



Evacuation to Craon.
The inhabitants of the village of Besgr-Moselle were shipped to Craon in Vienne in spring 1940 and
a photographer immortalizettheir stayduring which apparentlfthere wererecorded several births

They organized a kind of soup kitchearithg the first 15daysand during October the government
of the third Republic sent to the refugees, besides the daily allowance, mattresses, linen, furnaces,
cookers and other absolutely essential utensils, as well as food among which was the fanmus pota
indispensable to all Mosellans who respect themselves asdowvalways available locally.

Potluck evacuees Sierdles-Bains.
The early daysftter their arrival in Vienne, Mosellans organagroup meals with food provided by

the host municipaly or services of the Red Cross. Then everyamddgo home. Here is the chore of
"potato peeling
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The villagers of Kirschles Sierck at Portde-Piles in October 1939 at the potluck:
Like other villagers evacuated Vienne, it took time to adafite people of KirsclhesSterck that had to
show solidarity until everyone bahe equipment to be autonomous. Meals are colleatifiest and big
potswere placed imo service.

€ Here again many families from Kirsdés Sierck pose for posterity #te potluck.



The Krier family go to work in the forest.
The Krier gentlemen helped by Niles Kieffer go into the forest of-dedfiles for firewood in
November 1939.
Apparently morale is good. The villagers begin to work with a good heamefunse no activity for their
livelihood.

To get an idea athe lifestyle, you should know that a large loaf of bread of three pounds cost 3
francs, diter of milk from the farmer was 1 franc and a bottle of wines\k&0 frans at the vineyard.
Short enough compensation just to get basic feeety day. In addition, the arrival of thousands of
additional consumengas not a bad dedbr the local economy.

Then the two teachers collaborte provide education for all their mixegfoupand as here the
common languagevas French, friendships edilished themselves very quickly, the nmeoso as the
situation stimulatedschool competition between the two communities of children. According to the
school therevere two different situations: either create only one class with the local children and the
evacuatedatives of the Moselle regn, or, most frequently, there veetwo different classes and each
one kepits own teacher.



Children from Kirschnaumen and Haut&ontz at the primary school at Naintré.
Evacuation vas not synonymous with gresthool holidays butwith eitherthe school in Vienne, or in
thespecial school with their usual teacher, classes resumed. Here it is time for recess.
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Schoolchildren from Fixem at Amberre.
Youth from Fixem continued ihecourses in a local school maglavailable at Amberre from October
1939 to May 1940. From May 1940, however, school days were rare, given the tragic events.
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The schoolchildren of Oudrenne at Rochereau.
Refugees in Viemnwith their parents, children attend classes taughthmirtteacher until the end of
May 1940.

The fate of the Mosellan childremas then better than on their return where the German school
which awaitedthem had with at the very least authoritative teaching methods and conterNganf
propagandaand antipatriotic lessons. However, the last quarter of the school year 1939/40 was
seriously cut in May 1940 by the German troops lightning advance and the number of school days after
May 10, 1940wvasveryfew in the whole area of Moselle.

Finally, the two pries whose rolewas essential. Cohesion of refugeeas much greatewhere
there wa a spectacular return to religious practiSenday Mass vgathe great moment of gathering
Mosellans while thdocals were less eager to attend the office. Throughout thatdur of stay in
Vienne or in Charente, Hauldarne and Cote d'Or, the religious fervor of Mosellaasunabated. We
take refuge amand core valuesvhile living in adversity. This trendvas evident from the start of
convoysfrom Hagondange because we pmdynd sng hymns in tbse trains every day. The clergy
even organizé manyways of thecross as was the case in Benassay, Lavausaed La Chapele
Montreuil for residentsf Koenigsmackeand ofMétrich.



Visit of Episcopal Bishop Heintz to Dissay.

On 27 April 1940, the Bishop of Metzhowas
also expelled from Moselle and witledr to the
Lyon region, came to visit the inbigants of
ContzlesBains in Dissay in Vienne and
encourages them to practice to maintain morale
and hope.

Sexton in full unifrom

Communion of Jeannine Salome of La Touche
in company with Suzanne Schoumacher



Coming Out of the offte of Father Potier of Oudrenne.
The villageof Oudrenne was evacuatéalRochereaun Vienne andas elsewher&unday services were
full. Note that almost all children wear a beret, hence the prohibition impgog#ue Germansroreturn
of evacueeto Moselle in autumn 1940. The beret is indeed regarded by the Germans as a manifestation
of patriotism.

Religion in particular helped the elderly to supduotv they lived as an exile and mitigated many
illnesses or crises of grief we would call depressiatayo Moreover, many villages hosting refugees
were visited by two vicars general of the diocese of MBtanseigneurLouis and Monseigneur
Schmitt,or even that of the bishop in pers@ishopHeintz, who spent a good part of the war in the
Lyon region.The evacuated nuns tifie Moselle those called "dear sisters" were also installed in the
Lyon region in October 1940. In some localities, however, they mocked the "bigotry" of the Mosellans.

Gall family of Koenigsmacker in Lavausseau.
Like the neighbong villages the evacuees of
Koenigsmacker stayed for 11 months in
Lavausseau. Here the family goes to Mass on
Sunday.




Baptism during the evacuation.

During the evacuation, in the midst of troubles
and trials, there was also good news and good
times. Here families Scharff and Welfringer of
ContzlesBains celebrate a baptism after birth
occurred in Dissay.

2) The behavior of refugees tends to remove all traces of animosity and causes strong
friendships quickly.

The Mosellans began soon iraseh of a job even if having a formal jobtidise right to a per diem
sum. Attitudes of the time were not for assistance but pride drove men to find a livelihood. The wages
were daily (often without being declared as such) and they were recognized ifourtieubted
agricultural knowhow. The Mosellans also found that the region lagged behind the Moselle in the
comforts of home. Thus dirt floors were still widespread where tiled floors had been widespread in
Moselle for years.

The evacuees we proud to hvehada lead over their hosts on the level of agricultural machinery,
agricultural farming techniques, and work methods, so that a fruitful cooperatiam. Ii&ge can note
that the potato was introduced into the Moselle region from the late 18th cantuspread during the
Napoleonic wars across eastern France, this was still largely unknown in the Charente and in Vienne,
where they cultivated the Jerusalem artichoke. In some places like Dissay in Vienne, where the
inhabitants were refugees from Coi¢sBains, the Mosellans did not hesitate to clear areas of marshes
to create gardens and amazed by the quality of local vegetables (salads, turnips, peas ...) harvested in th
spring and early summer of 1940, besides work in the vineyard had no secrétsnforRefugees
everywhere created gardens and they were useful aids and appreciated, they were admired for their rapic
adaptation to new agricultural work for them, as evidenced by the inhabitants of Halstroff or Fixem,
very quickly experts for work in thvineyards of Beaumont and elsewhere.



Work of Mosellans in the vineyards of Vienne.
For many adults working in the fields continued
in Vienne even if these fields were vineyards as
was the casen Beaumon for the residents of
Halstroff, of Grindorff and Bizing. Their ability

to work quickly silenced the negative remarks
against them given the large number of dialect
speaking people who werenable to speak
French.

Most young peoplevere hired in the crastin the industrial area (dairies, soaglove makers,
textile factories) anevere noted for their expertise and dedication, to the point that emplayeyktso
retainthemwhen Germans asek for evacuees to return home in the summer of 1940. The Mosellans
begn to learn French and even olagres knewthe rudimentsvell enough to exchange a few sentences
in the street, even if it remadnecessaryo makesigns to be understood.

New attitudesvere forged and tiebetweerthe two communities benedid from the situation.

Work in a glove &actory.
To live decently, the Mosellans did not hesitate to get hired in companies of viesmé¢o theiplace
of assignmentHere are women of ConlgsBains, employees in a glove factory in Dissay, a
provocation against the photographer all haveigarette in hand or mouth.



Buding families during their
stay in the Allier.

Inhabitants of Buding, part of
which had been evacuat¢o
Montaiguéten-Forez, found
accommodation in  the
center of the old town of
Allier and the jobs available
in local trade were quickly
takenby the Mosellans.

The communities spent the first few days discovering each other, it was a life in harmony which
ran for the 11 or 12 months of the stay of the Mosellans. Gradually they achieved normal daily life and
the refuges even managed to forget their worries (eg they learned very quickly of the looting of
deserted villages in Moselle) to participate in village festivals and attend dances of their home region.
The return to a normal life with joy, celebrations, enteneint on Saturday and Sundays first and
of course the fact of adolescents and young adhitsbegan to travel by bicyclebicycles purchased
through compensation paid by the government of the Third Republic. Some Mosellans even took
advantage of theistay to get their licens&komancesvere forged and weddingswere celebratedr
were preparing foa yea® stayEven adults eventuallyoty used to their stayn Poitevin, only seniors
were struggling. A Beaumontwas celebratec concerton July 14, 1940and the inauguration of the
Mosellans home, just days before the arrival of the Germans and their military victory.

Halstroff Mayor's speech.

Mr. Jacques speaks at the
inauguration of the Mosellans
home in Beaumont. At his side is
recognized Mayor Evendorff,
Mr Berg alsowho wasadvisor
general of the Canton of Sierck
lesBains




Celebration of 14 July 1940 in Beaumont.
Joint ceremony between Mosellans ahdse ofVienne in Beaumont to celebrate July 14, 1940, just
days before the entry Gferman troops into the town.

But in July 1940, it wa again panic and anxiety when the Germans, after forcing the French to
sign the armistice in June and to recognize its total defeat, also occupied the villages of home. The hosts
and the Mosellans amow under the rule of Nazi troops. Very soon, in July 1940, the German orders
arrived to return to Mosellen currentAugust or September. Those who had taken refuge in the Metz
region or in the Meurthet-Moselle and Meuswere firstto return and limitedheir losses.

Laundry during the evacuation in the

Vienne.

In January 1940 in the hamlet of Liniers,
belonging to the municipality of Amberre, the
LeguitKaiser family of Fixemestablisheda
laundry for the former (soap, brush in hand, and
much ‘elbow grease"). Three generations are
represented.




The return to Mosellebetweenlate July and
early August and October 1940

The Germans having defeated the French army as early as late June 1940, the armistice was
signed, instructions were given toetMosellans as early as July 1940dturn starting with those who
were in Burgundy and then, in August and September 1940, the wategiven to return to their
communities as soon as possible to those who were evato&eitou. Often at the begimg of July a
few volunteers sughtto return as scouts to abandoned villages without waiting for the official order of
the Vichy Government, itself driven by the Germaikeseindividual returnswere mostoften by
bicycle,by short cuts.

Soon these spontaous returns were prohibited by the Germans who declared the Moselle area
prohibited and wanted to control the flow. Returns ranged on for three months, and once again the
situation was found to be the same in one locality as another. Having just reiamed refugees
learred of the formal annexation of the Moselle by Nazi Germany on November 30, 1940 and thus they
were to become German citizens. It was in a great speech in SaarbhatkeauleiterBurckel, District
Managerof the Gau Westmark oNational Socialist GermanyWesternterritory consised of the
Palatinate, Saarland and Moselle), annodrihe annexation. Mvas also the annexation which explains
why those ofnon-Mosellan strainvere expelledin effect if the Mosellavas to beappendedhey must
decide if the Mosedinsare regarded as Germans or not. Nazi ideologues be:llesea Mosekln strain
is evidenceof "German race", whiclvas not the case of individuals born in a French Department of the
Interior, these individuals were not perteid settlenent in the annexedDepartment. Gradually the
German legislation repladehe French legislation and it exdiwith the enactment of the German civil
code in January 1943.

1) First not everyone is allowed to go nor to stay.

Official Identification Card of evacuee.
During these months of evacuation a special
refugee status ID is created for the Mosellans
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The Germans set up a classification center wDiBier, crossing point of railway trains for
refugees returning home. They had to obtain the right to enter with a pass issueDiaerStand
anyone who was not of Mosellan strain was repulsed and returned to the free zone with banishment from
the Moselle. Studies estimate that approximately 10,000I@@cere repulsed, since entire families were
involved simply because one spouse was not Mosellan. It also happens that the Germans, who had
infiltrated a number of villages in 1938 and 1939, consulted their lists of suspects and prohibited the
return of @rtain families classified as francophiles. A number of repulsed persons were expelled as early
as August or September, 1940,aa&uénange, for example, where the Mayor was deported to Haute
Vienne as a French Patriot on 30 August 1940, with other ens;til 78 in total, of which included the
parish priest, taking place in November 1940. It must be said that the German attitude was stiffened after
a demonstration both religious and patriotic in Metz, at plaga&jues (laying of wreaths which were
all tricolor), to the column and the statue of the Virgin Mary on 15 August 1940, the event orchestrated
by the clergy and which earned Monsignor Heintz, the next day, and the religious teaching
congregations to be deported to Lyon in the SO#st of Franceln September 1940 a whole convoy
was created to expel the refractar



Expelled from Terville on 14 November 1940.
The non Mosellan strain of people of suspected Francophile sentimestexpelled unceremoniously

to Free France. Whole buse®e filled withthoseexpelled from the autumn of 1940 from the locality
of Terville.
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[My Dear Child

| received the letter by which you made known to me that you have taken advantage of my councils.
Persevere in your efforts. Work well and be loyau shall be a pleasure to your parents and your teachers. Give yourself a
rule to perform carefully the tasks each day; so you will serve yourself and France. Ph. Pétain]

Pétain handwritten response to a letter from a young Mosellan evacuee.
The youg Joseph Morand, expelled with his parents to Culhat in Puy de Déme, wrote a letter to

Philippe Pétain in 1941. The Marshal replied in a handwritten way and it is a fine example of a
"waffle".



Guénange expellees.

As part of the frencpeaking Meellans, the
commune of Guénange experienced evictions in
large numbers starting with the Mayor and the
parish priest. Here is a group of deportees in
HauteVienne around the Abbot Leroy during
their stay in 1942.

Similarly the Mosellans who were usltant to return and were only after two or three months
turned away or put on a list of suspects and were then expelled in November 1940, or often subsequently
sent to camps in Germany (Thuringia, Harz,...) or éedBohemia and Moravia and Silesia in4P9or
1943, in the company of those who refused to sign their belongings to the German community or
"Deutsche Volksgemeinschaft". Even in the yemacuated municipalities as in Terville for example, the
first complete bus with expellees is ready as easlyNavember 14, 1940. The expelled are led to
MoyeuvreGrande from which a train takes them, via LyenClermontFerrand or to Nérac, threturn
being in August 1945. Elsewhere, as in Guénange, for example, some expelled notables are back with
the Mayorin December 1944 but the other deportees return in May or June 1945. The deportees are
entitled to 50 kg of luggage per adult and 30 kg per ghilda sum of 2,000 francs.

It is estimated that 100,000 Mosellans departed voluntarily from the earlytlgay®llowed the
official announcement of the annexation. Altogether thveeee 280,000 Mosellans driven from their
homes in late 194nd we knowfor certain that66 trains with nearly 58,000 peoplearrived at the
station inLyon, between 12 angd2 Novenber 1940

On several occasions, including in 1941, the German authoritteatilached an investigation,
announcing that the Mosellans could opt for a return to free France and it was enough to make the
request in writingat City Hall or the subprefectue in Thionville, otherwise it was German ip&acto
rights and obligationsn this account As participants approached 50% of the total population of some
localities, the authorities changed their policy and threatened registvahtsleportationto Silesa.

Many families then withdrew their applications and remained on the spot but with a label of suspects;
some families only returnei the Vienne and Charente the village oftheir 1939 home or in other
departments of the free zone. Known as the "valynopton"
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The eviction noticeof the Mayor

of Guénange

Mr Louis Perrin was one of the
first deportees of the frenech

speaking Mosellans. He left the
Moselle department on August
30, 1940, with his family and the
withdrawal was made through
Sisteon passing through Lyon.

Notice of expulsion of the
EugeneEiden.

The Eiden family, which wa
native of Hettang&rande but
residing in Thionville, figure
among the Mosellans first
expelled in August 1940.
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M Dienstzeit
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Eatlassen als

im Kriegshilfadienst

Ao 40,354 _Bu. o g

In 1941, each adult
individual had awork book
and it became increasingly
widespread from 1942he
owed a working period in
Germany in conformance
with Reichsarbeitsdienst,
which earned him a second
book. He had to present these
two documents to any control
official. The R.A.D. existed
befoe the war and
theoretically  served to
initiate any German to
manual work regardless of
his social standing. The
training period was to last
one year.
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Booklet issued to Michel Hotton class 1922 atvas enlisted from October 6, 1941 to 31 March 1942
in Kirkel, Saarland before bimg conscripted into the Wehrmacht.
By 1941 the R.A.D. bame a paramilitary trainingperiod reduced to 6 monthshen 3 then even 2

months in 1944. It was primarily an ideological training and a place of Nazi propaganda. The

"cramming" is interspersedith pushed physical exercises amanual work-The symbobf themilitary
servicewhich hides himmame isthe spadewhich is primarily usedfor paradesand processionsit

always had tdespotless.



Collective picture of Msellans in the R.A.D.
In June 1943, in North RhiRd/estphalia, Mosellan youth from throughout the region of Thionville,
Cattenom, Rodemack and SietekBains are mixed with Germans and must complete their period of
work and military life.

The Mo=llans to serve in the R.A.D.
Group of young people from Fixem area during
their time at R.A.D. in 1943.




The yuth of Soetrich, sum
moned in 1943, celebrating
their last moments of freedom
at Marx home which was also
the post office tethe time.

The autfits and accessorie®f recruits in the The soldier Georges Nospelt of Elange on guard

R.A.D. before the gate at the entrance to the camp.
The RAD recruits were dressed in a uniform and

the spade ascribed to them was used to teach
the basics of handling a gun. Here the young

people of Cattenom had to stand guard with

their spade



Samepo for another "despite us" in 1943,
native of the Valley of the River Orne.
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Maneuvers and workn the R.A.D.
Recruiedyouth spend a few weeks in th& R to do military exercises with their spagleas thosdrom
Yutz hereat Kirkel in Saarland.



Maneuvers and workn the R.A.D.
They also hd to perform major works of earthmoving #sgeseyoung people of Soetrich @rHaute
Parthe.

As early as the second half of 1941 young Mosellan men underwent a kind of compulsory work
coupled with an introduction to military life: in the Reichsarbeitsdienst, established by a decision of
April 1941. Those who refusedt the endof this paramilitary training of 2 to 6 monthsto perform
military duties inherent to German nationality in which they were uniformed being considered
refractory ordraft evadersyere expelled or deportedOn several occasions the occupiers incited the
Mosellans to honour their duties as German citizens. The official decree on the Mosellan ethnic German
nationality was published in August 1942 and in a speech on 29 August, by Birckel, the highest German
official stationed in Moselle, announced that nowenmwould be conscripted into the Wehrmacht,
without exemption or exception. The first departures took place from October 1942 for a class of 22 and
on 5 December 1942, an official notice, published by newspapers and placed in all localities,
imperiously realled the obligation to serve the Reich. Until 1942 the Germans thought they could pass
on Mosellan recruits and believed to have won the war, but as they learned that that was not so, they
enlisted Mosellan youth. The choice of the date was not neuth&r dbecause the Mosellans had
sometimes used the-Sicolas, December 6, as a patriotic holiday. Those who continued to refuse to do
their duty and continued to express patriotic ideas were sanctioned, at best with expulsion, most often by
deportation omrrest and a stay in prison in the fort of M&ueuleu for example. Those refractory to
German nationality, which some demonstrated against Bidratetision before Metz prefecture as
early as August 30, 1942, were given the status of PRO, Pd&estgant to the Occupation. It is
estimated that the Gestapo arrested more than 9,000 total in 1942 and early 1943, these Mosellans bein
deported then to Germany, to the Sudetenland or Silesia, sometimes even to Austria or Poland.

It is estimated that thekgere another 24,000 deportees expelled between July and September 1943
andwe know thatdeportéions to Bohemia and Moravia and Silesia were decided and implemented as



early as January 1943, as evidenced by the example of dozens of fainNMegmerange Mahato,
Cattenom or SierclesBains region. To find proof of deportation and friendly links with the people of
the place of deportation is difficult to establish, the Germans regularly changing Moselle places and
camps. They had to wait until May or &ud945 to be released and allowed to return home. As for
expellees to the departments of the South of the country, most returned in August 1945.

Among thedeporteeshere is stilla separate categorhat of the internal resistance. These are the
Mosellans who were arrestemhdhad actually resisted, by rescuing allied pilots whose plane had been
shot down or sabotage in factoridhere weresmall groups ofesistancen several placeas in the
valley of the Orne ancround Guénangdut internal alson families because a son fled the Moselle
and joined the maquis in the SotWest of France, the whole family suffering then to harsh reprisals
including the departure to deportation or even concentration camp. This is what happened to the Noel
Pierre famly of Cattenom whose parents were deported.

Examples of expellees within the municipalities in the region of Thionville in November 1940
(study which incorporates the work of Philippe Wilmouth, work published in 2003)

Municipality concerned and Number of Arrival in Lyon Department
population knownand recorded residence
estimated on the eve of the war | proven tobeexpelled
BasseHam, 877 habitast 1 22/11/40 Tarn
Garche, 560 habitants 4 22/11/40 Tarn
Guénange, 780 habitants 90 12/1 1/40 HauteVienne
(There Wofég be in fact expell 52 15/11/40 Lot-etGaronne
total based on the work of Mis| 3 22/1 1/40 Tarn
Maljean)
HettangeGrande, 3222 habitar 7 15/11/40 Lot-etGaronne
2 22/11/1940 Tarn
Kuntzig, 704 habitants 1 22/11/1940 Tarn
Manom, 1683 habitants 1 15/11/40 Lot
Rustroff, 580 Habitants 1 16/11/40 Corréze
Terville, 3000 habitants 79 15/11/1940 Lot-el-Garonne
10 22/11A0 Tarn
Thionville, 18934 habitants 4 12/1 1/40 Ardéche
1 13/11/40 Aveyron
2 14/11/40 Lot
17 15/11/40 Lot-etGaronne
1 16/11/40 HauteVienne
937 21/11/40 HauteGaronne
22/11/40 Corréze et Tarn
VolmerangelesMines, 1519 2 22/11/40 Tarn
habitants
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2) Everywhere there is a village one finds devastation aridoting.

First therewasvery different damage according to the localities depending on whether or not they
had been the scene of fighting. In some villages the bombing of May and June 1940 disemboweled
whole streets and destroyed many houses in SiesBains, where the city suffered, or Roud$sy
Village burned to such point that evacueesould not returnuntil 1941, the time to rebuild the hse.

Damage is also important in the localities of the forts of the Maginot lime \ésckring or Monneren

sectors. Other villages are intact or barely affected, and paradoxically Budling telgsekring and
hardeshit Monneren. Often the steeples of churches, serving as lookout posts, had been bombed and the
bridgesblown up. Here and therdraces of shedl or bullets on the facades but nothing catastrophic.

Impressive destruction in
EscherangeMolvange.

The violence of the fighting
was very uneven in May and
June 1940 depending on
location. Here in Escherange
damage is impressive, which
is also thke case in the
neighbouring villages some
times downright burned as
Roussyle-Village.




